2 Timothy 4:15



- is the adverbial accusative of reference from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “With reference to whom” and referring back to Alexander.  With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Timothy.  This is followed by the second masculine singular present middle imperative from the verb PHULASSW, which means “to protect by taking careful measures, guard, protect; to be on one’s guard against, look out for, avoid in the middle voice with the accusative of the person or thing avoided 2 Tim 4:15; Acts 21:25; Lk 12:15; 2 Pet 3:17.”


The present tense is a tendential present for an action that is proposed but may not yet be taking place.  This can also be considered a durative present for what Paul expects to begin to start happening now but continue in the future.

The middle voice is a dire or reflexive middle, in which the subject producing the action does so directly on himself.  The subject of the action is also the direct object of the action.  We use the word “yourself” to express this in English.


The imperative mood is not only a command but the strongest possible entreaty.

“With reference to whom also you look out for yourself;”
- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” or “because” and introducing the reason or explanation for why Timothy is to protect himself from Alexander the metal worker.  With this we have the adverb of degree LIAN, which means “to a high degree, very (much), exceedingly. ‘he vehemently opposed’ 2 Tim 4:15.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ANTHISTĒMI, which means “(1) to be in opposition to, set oneself against, oppose someone; ‘I opposed him to his face’ Gal 2:11; ‘who opposed Moses’ 2 Tim 3:8; ‘oppose the devil’ Jam 4:7; 1 Pet 5:9; ‘who has opposed His will’ Rom 9:19, 13:2; ‘oppose the truth’ 2 Tim 3:8; 4:15; (2) to be resistant to power, resist, ‘that you might be able to stand your ground’ Eph 6:13; ‘those who resist’ Rom 13:2b.”


The aorist tense is a historical aorist, which gathers into a single whole all that Alexander did in the past against the ministry of Paul and the rejection of Bible doctrine.


The active voice indicates that Alexander produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative direct object from the masculine plural article and noun LOGOS, meaning “doctrines, teachings, instructions, etc.”  “The plural is used of words uttered on various occasions, of speeches or instruction given here and there by humans.”
  With this we have the dative first person masculine plural adjective HĒMETEROS, meaning “our.”
“for he vehemently opposed our doctrines.”
2 Tim 4:15 corrected translation
“With reference to whom [Alexander] also you look out for yourself; for he vehemently opposed our doctrines.”
Explanation:
1.  “With reference to whom [Alexander] also you look out for yourself;”

a.  Paul continues with his warnings to Timothy about Alexander the metalworker.  Paul gives Timothy a warning to guard and protect himself against this evil man.  Timothy is not to let his guard down no matter what Alexander may say or do.  Alexander is not to be trusted.


b.  There are some people in life we just cannot trust.  We are still to treat them with honor, virtue, dignity, and respect, but we are not to trust them.


c.  Our enemies are not always those who are most openly against us.  At least they are being up front and honest about their dislike of us.  The people who are much more dangerous are those who say they are with us when they are not, who say they agree with us when they do not, who contend they are on our side, when in fact they are treacherous.


d.  Some people will hate us to our face and there is nothing we can do to change them.  Muslims are like that.

e.  Some people will ingratiate themselves to us, just so they can do greater harm to us behind our back.  These people are much more evil and dangerous than those who hate us to our face.  We never know they are our enemy until it is too late.


f.  God expects us to guard and protect ourselves from those who reject and oppose us.  We might ask, “But doesn’t the Lord protect us?”  Yes, He certainly does, and one of the ways He does that is by telling us to watch out for those who oppose doctrine and reject what we believe.


g.  There will always be both believers and unbelievers who will reject us for what we believe.  Ps 38:20, “And those who repay evil for good; they oppose me, because I follow what is good.”  Once someone has rejected what you believe, they then turn on you and oppose you.  They will either do it openly or behind your back.  We must watch out for both kinds.  Prov 23:7, “For as he thinks within himself, so he is.  He says to you, ‘Eat and drink.’ But his heart is not with you.”
2.  “for he vehemently opposed our doctrines.”

a.  Alexander had become to Paul and Timothy, what Saul of Tarsus had been to the other apostles and believers in Judea.

b.  Alexander is the same man mentioned by Paul in 1 Tim 1:19-20, “Be having and holding doctrine and a good conscience [freedom from evil] which certain ones [reversionists] having rejected, have suffered a shipwreck concerning their doctrine.  Among whom are Hymenaeus and Alexander, whom I have delivered over to Satan, in order that they might be taught by discipline not to blaspheme.”

c.  Alexander was a believer, who rejected doctrine, went into reversionism, began teaching false doctrine, and then vehemently opposed Paul and would continue to do the same to Timothy.


d.  Paul was concerned not only about Timothy’s own personal safety because of this man, but also concerned about the damage his opposition to doctrine might do to other believers in the Ephesian church.


e.  The principle of 1 Cor 15:33 applies to this man: “Stop being deceived: ‘evil associations destroy good habits’.”  Paul was concerned about the damage this man could do to Timothy’s ministry and to other believers in the local church.  Timothy was not to allow himself to be deceived by anything this man said or did, but was to carefully guard himself and his sheep from the evil false doctrine that Alexander believed.


f.  Paul knew what it meant to vehemently oppose the word of God.  Paul had been the master of it as an unbeliever.  Paul knew exactly what kind of things went through Alexander’s mind, and what kind of deceptions, lies, trickery, and other things he would do just to destroy the teaching of the truth.

g.  Paul was not unaware of his devious schemes, plans, and machinations, for they would have been identical to the things Paul thought and did as an unbeliever.  Therefore, Paul can give Timothy (and us) the best reason for guarding oneself from others—because they reject and oppose the word of God.


h.  God expects us to guard ourselves from those who reject the word of God.  They are the ones who will oppose us either openly or behind our backs.  This is why we must be careful with whom we associate.

i.  The most evil people in our life are those who pull us away from Bible doctrine and the teaching of God’s word, no matter how much they say they love us, they do not.  They are in opposition to God by being in opposition to God’s word, and they will drag everyone down with them that they can.


j.  When someone vehemently opposes the doctrine you have learned, look out for them and guard yourself from them.  This is our personal responsibility before the Lord.
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